
所有價目均以港幣計算並須另加一服務費。
All prices are in Hong Kong Dollar and subject to a 10% service charge.

☐	原粒瑤柱蟹肉高湯餃（每位）	 98
	 Crabmeat dumpling, whole conpoy, supreme soup (per person) 
	
☐	晶瑩鮮蝦餃（四件）	 55
	 Steamed shrimp dumplings (4 pieces)

☐	蟹籽燒賣皇（四件）	 55	
	 Steamed pork dumplings, crab roe (4 pieces)

☐	脆皮鮑魚珍珠雞（三件）	 78
	 Deep-fried glutinous rice, diced abalone (3 pieces)

☐	柚皮蒸排骨	 54	
	 Steamed spareribs, pomelo peel

☐	河塘蟹肉蒸粉粿（三件）	 54
	 Steamed crabmeat dumplings, shrimp, water chestnut (3 pieces)

☐	鮮竹滑雞扎（三件）	 64	
	 Steamed bean curd skin rolls, fish maw, sliced chicken (3 pieces)

☐	榆耳帶子鮮蝦春卷（三件）	 56	
	 Deep-fried spring rolls, shrimp, scallop, elm fungus (3 pieces)

☐	大澳蝦醬蒸鮮魷	 54	
	 Steamed squid, preserved shrimp paste

☐	瑤柱菜肉包（三件）	 54	
	 Steamed vegetable buns, conpoy (3 pieces) 

☐	黑麻蓉煎堆（四件）	 49	
	 Deep-fried sesame balls, mashed black sesame (4 pieces)

☐	綠茶紅豆千層糕（四件）	 49	
	 Steamed green tea layer cakes, red bean (4 pieces)

檯號：	 經手人：	 	 備註：

Menu A



所有價目均以港幣計算並須另加一服務費。
All prices are in Hong Kong Dollar and subject to a 10% service charge.

檯號：	 經手人：	 	 備註：

☐	原粒瑤柱蟹肉高湯餃（每位）	 98
	 Crabmeat dumpling, whole conpoy, supreme soup (per person)
	
☐	晶瑩鮮蝦餃（四件）	 55
	 Steamed shrimp dumplings (4 pieces)

☐	蟹籽燒賣皇（四件）	 55	
	 Steamed pork dumplings, crab roe (4 pieces)

☐	懷舊鮮竹鯪魚球（三件）	 52
	 Steamed minced Canton carp, bean curd skin (3 pieces)
 
☐	日式芥末明蝦角（四件）	 56	
	 Deep-fried shrimp dumplings, wasabi (4 pieces)

☐	懷舊雞包仔（三件）	 52
	 Steamed chicken buns (3 pieces)

☐	花膠斑肉百花魚肚扎（三件）	 78
	 Steamed Tientsin cabbage rolls, fish maw, sliced garoupa, minced shrimp (3 pieces)

☐	鮑魚菇棉花雞	 64
	 Steamed chicken, fish maw, oyster mushroom

☐	越式扎肉野菌粉包（三件）	 52
	 Steamed rice flour ravioli, minced pork, wild mushroom (3 pieces)

☐	黑松露菌乾蒸牛肉燒賣（四件）	 54
	 Steamed beef dumplings, black truffle (4 pieces)

☐	薑汁煎軟糕（四件）	 49
	 Pan-fried ginger juice pudding (4 pieces)

☐	合桃豆沙酥（四件）	 49
	 Baked red bean puff, walnut (4 pieces)

Menu B



所有價目均以港幣計算並須另加一服務費。
All prices are in Hong Kong Dollar and subject to a 10% service charge.

檯號：	 經手人：	 	 備註：

☐	原粒瑤柱蟹肉高湯餃（每位）	 98
	 Crabmeat dumpling, whole conpoy, supreme soup (per person)
	
☐	晶瑩鮮蝦餃（四件）	 55
	 Steamed shrimp dumplings (4 pieces)

☐	蟹籽燒賣皇（四件）	 55	
	 Steamed pork dumplings, crab roe (4 pieces)

☐	鮑魚瑤柱珍珠雞（三件）	 78
	 Steamed glutinous rice, diced abalone, conpoy, lotus leaf (3 pieces)

☐	香煎榆耳野菌包（三件）	 52
	 Pan-fried wild mushroom buns, elm fungus (3 pieces)

☐	鳳爪排骨蒸陳村粉	 62
	 Steamed flat rice noodle, spareribs, chicken feet

☐	黑松露菌鮮竹牛肉球（三件）	 54
	 Steamed beef balls, black truffle, bean curd skin (3 pieces)

☐	蟲草花上湯鮮竹卷（三件）	 54
	 Steamed bean curd skin rolls, cordyceps flower (3 pieces)

☐	蒜香斑肉鮮蝦春卷（三件）	 54
	 Deep-fried spring rolls, shrimp, diced garoupa, garlic (3 pieces)

☐	酥炸魷魚鬚	 56
	 Deep-fried squid 

☐	流沙奶皇包（三件）	 49
	 Steamed milk custard buns (3 pieces)

☐	清甜紅棗糕（四件）	 49
	 Steamed red date puddings (4 pieces)

Menu C



所有價目均以港幣計算並須另加一服務費。
All prices are in Hong Kong Dollar and subject to a 10% service charge.

檯號：	 經手人：	 	 備註：

☐	原粒瑤柱蟹肉高湯餃（每位）	 98
	 Crabmeat dumpling, whole conpoy, supreme soup (per person)
	
☐	晶瑩鮮蝦餃（四件）	 55
	 Steamed shrimp dumplings (4 pieces)

☐	蟹籽燒賣皇（四件）	 55	
	 Steamed pork dumplings, crab roe (4 pieces)

☐	鮑粒鮮蝦水晶餃（四件）	 64
	 Steamed shrimp dumplings, diced abalone (4 pieces)

☐	芝士白汁海皇雞粒酥（三件）	 58
	 Baked chicken pies, diced seafood, cheese, cream sauce (3 pieces)

☐	四寶滑雞扎（三件）	 64
	 Steamed Tientsin cabbage rolls, black mushroom, fish maw, minced shrimp,  
	 chicken (3 pieces)

☐	蟲草花上湯牛肉球（三件）	 54
	 Steamed beef balls, cordyceps flower, supreme soup (3 pieces)

☐	金網蟹肉瑤柱煎鍋貼（四件）	 62
	 Pan-fried crabmeat dumplings, conpoy (4 pieces)

☐	蟹粉安蝦鹹水角（四件）	 58
	 Deep-fried minced shrimp dumplings, crab roe (4 pieces)

☐	醬皇蘿蔔金錢牛肚	 54
	 Steamed beef tripe, turnip, mixed sauce

☐	擂沙糖不甩（六粒）	 49
	 Sweetened glutinous rice dumplings, peanut (6 pieces)

☐	日本紅豆蓉雪山餐包（三件）	 49
	 Baked mashed Japanese red bean buns (3 pieces)

Menu D



所有價目均以港幣計算並須另加一服務費。
All prices are in Hong Kong Dollar and subject to a 10% service charge.

檯號：	 經手人：	 	 備註：

☐	原粒瑤柱蟹肉高湯餃（每位）	 98
	 Crabmeat dumpling, whole conpoy, supreme soup (per person)
	
☐	晶瑩鮮蝦餃（四件）	 55
	 Steamed shrimp dumplings (4 pieces)

☐	蟹籽燒賣皇（四件）	 55	
	 Steamed pork dumplings, crab roe (4 pieces)

☐	津白帶子鮮蝦餃（四件）	 64
	 Steamed shrimp dumplings, scallop, Tientsin cabbage (4 pieces)

☐	淮山花膠蘆筍雞扎（三件）	 72
	 Steamed Tientsin cabbage rolls, chicken, fish maw, asparagus, Chinese yam (3 pieces)

☐	鳳凰煎糯米雞（三件）	 64
	 Pan-fried glutinous rice, shrimp, minced pork (3 pieces)

☐	豉蒜陳皮蒸魚雲	 72
	 Steamed fish head, Mandarin peel, black bean, garlic sauce 

☐	時菜牛肉球（三件）	 54
	 Steamed beef balls, vegetables (3 pieces)

☐	野菌燒鵝生煎包（三件）	 52
	 Pan-fried buns, roasted goose, wild mushroom (3 pieces)

☐	瑤柱魚蓉蘿蔔米網卷（三件）	 52
	 Deep-fried rice paper rolls, conpoy, minced Canton carp, turnip (3 pieces)

☐	鳳梨水晶包（四件）	 49
	 Steamed pineapple crystal buns (4 pieces)

☐	燕窩蛋撻（三件）	 49
	 Baked egg tartlets, bird’s nest (3 pieces)

Menu E



所有價目均以港幣計算並須另加一服務費。
All prices are in Hong Kong Dollar and subject to a 10% service charge.

☐	原粒瑤柱蟹肉高湯餃（每位）	 98
	 Crabmeat dumpling, whole conpoy, supreme soup (per person)
	
☐	晶瑩鮮蝦餃（四件）	 55
	 Steamed shrimp dumplings (4 pieces)

☐	蟹籽燒賣皇（四件）	 55	
	 Steamed pork dumplings, crab roe (4 pieces)

☐	雲南野菌餃（四件）	 54
	 Steamed wild mushroom dumplings (4 pieces)

☐	陳皮麵醬蒸排骨	 54	
	 Steamed spareribs, Mandarin peel, yellow bean paste	

☐	瑤柱帶子百花釀瓜脯（三件）	 68	
	 Steamed apple cucumber, minced shrimp, scallop and conpoy (3 pieces)

☐	川汁蒸爽肚魚肚	 62
	 Steamed fish maw, pig’s stomach, chilli sauce

☐	黑松露菌雞絲粉卷（三件）	 54	
	 Steamed rice flour rolls, shredded chicken, black truffle (3 pieces)

☐	黑椒牛柳煎包（三件）	 54	
	 Pan-fried shredded beef buns, black pepper (3 pieces)

☐	燒汁百花茄子（四件）	 54	
	 Steamed eggplant, minced shrimp, gravy (4 pieces)

☐	黑芝麻蓉包（三件）	 49	
	 Steamed black sesame buns (3 pieces)

☐	芋蓉煎堆仔（四件）	 49
	 Deep-fried sesame balls, mashed taro (4 pieces)

Menu F

檯號：	 經手人：	 	 備註：


